oRHanii oRHke naachuu.n oRHanii...

naachuu.n oRHanii oRHke yaar ki dil
pardesii ho gaya

hame.n tumse ho gaya pyaar ki dil
pardesii ho gaya

naachuu.n oRHanii oRHke yaar ki dil
pardesii ho gaya

hame.n tumse ho gaya pyaar ki dil
pardesii ho gaya

oRHanii oRHke naachuu.n oRHanii...

mere ishq ka chhaaya khumaar ki dil
pardesii ho gaya

hame.n tumse ho gaya pyaar ki dil
pardesii ho gaya

har gasam toRke naachuu.n har gasam...
oRHanii oRHke naachuu.n oRHanii
bole chuuRii paayaliyaa bole

aajaaDolii leke aa jaa sagjana

bole chuuRii paayaliyaa bole
aajaaDolii leke aa jaa sagjana
haatho.n me.n meh.ndii ho maa.ng merii
si.nduurii ho

tere naam ka kiyaa si.ngaar yeh si.ngaar
mere ruup kii aaii bahaar ki dil pardesii
ho gaya

naachuu.n oRHanii oRHke yaar ki dil
pardesii ho gaya

mai.n to tere naam likhuu.nga pyaasii ek
kahaanii ehasaas Kii...

milna ho to aisa ho sadiyo.n tak na duurii
ho

mai.n ne barso.n kiyai.ntazaar o dildaar

begaraarii me.n bhii aaya garaar ki dil
pardesi ho gaya

hame.n tumse ho gaya pyaar ki dil
pardesii ho gaya

har gasam toRke naachuu.n har gasam...

Wrapped in a shawl, I'll dance...

Wrapped in a shawl, I'll dance, for today my
heart became a stranger.

I've fallen in love with you; my heart became
a stranger.

Wrapped in a shawl, I'll dance, for today my
heart became a stranger.

I've fallen in love with you; my heart became
a stranger.

Wrapped in a shawl, I'll dance...

The intoxication of my love overwhelms me,
for today my heart became a stranger.

I've fallen in love with you; my heart has
become a stranger.

Breaking every oath, I'll dance...
Wrapped in a shawl, I'll dance...
My bangles speak, my anklets speak:

come carrying a wedding palanquin,
bel oved.

My bangles speak, my anklets speak:

come carrying a wedding palanquin,
bel oved.

Let there be henna on my hands, and
vermilion in my part;

your name has adorned me.

The spring of my beauty has arrived, for my
heart has become a stranger.

Wrapped in a shawl, I'll dance, for today my
heart became a stranger.

In your name, I'll write a tale of longing and
desire...

When we meet, may we not be separated
again for centuries.

I've waited for years, darling.

But in my anxiety knew peace when my heart
became a stranger.

I've fallen in love with you; my heart became
a stranger.

Breaking every oath, I'll dance...



naachuu.n oRHanii oRHke yaar ki dil Wrapped in a shawl, I'll dance, for today my

pardesii ho gaya heart became a stranger.
hame.n tumse ho gaya pyaar ki dil I've fallen in love with you; my heart became
pardesii ho gaya a stranger.

oRHanii oRHke naachuu.n oRHanii... Wrapped in a shawl, I'll dance...



